
1Thessalonians1Tesalonicenses

TESALÓNICA MACÃRÃRÆ
Pablo jóas÷gueripø11

Ãñuduticorigue

1 1Y÷÷ Pablo, y÷÷ menamacã-
rã Silvano, a Timoteomena

mŸã Tesalónica macãrã Jesuré
padeorí põna macãrãrß ãñudutia.
MŸã marð Pac÷ Cõãmacý, marð
Õpý Jesucristomena ãñurõ niijã-
cu.

Cõãmacý mŸãrß ãñuré ticoaro;
ãñurõ niirec÷tiri tiiáro.

Tesalónica macãrã ãñurõ

tiiëñorigue

2MŸã niipetirare ýsã Cõãmacý-
mena wedeserecõrõ cýýrß ÷seni-
re ticorucujãã. 3Cõãmacý marð
Pac÷mena wedesera, mŸã ãñurõ
tiirére wãcøã. MŸã Jesuré padeo-
rémena ãñurõ tiiréc÷ticu. MŸã

maðrére ßñorä, ãpßrãrë ãñurõ tii-
ápucu. Marð Õpý Jesucristo p÷-
t÷aatiadarere ÷seniyuera niijðrã,
ñañarõ netõrä wãcøtutuacu.

4_5MŸãrß Jesuyé quetire wede-
ra, ýsã wedeseremena díc÷ wede-
riw÷; Espíritu Santo tutuaremena
wedew÷. MŸãrß wedera, “ýsã
wederé diamacûrã niiã” jððmasð-
wý. Teero tiirá, ýsã masðã: Cõã-
macý mŸãrß maðð; mŸãrß beseri-
g÷ niiwð.

MŸã masðcu: Ôsã toopŸ niirã,
mŸãrß maðrä, mŸãrß ãñurõ tiirá
niiwý. 6MŸã ýsã tiirére ðñarã, ýsã
tiiróbirora tiiríra niiwý. Teero
biiri marð Õpý tiirírobirora tiiríra
niiwý. MŸãrß Espíritu Santo ÷se-
nire ticorémena bayiró ñañarõ
netõpacára, Jesucristoye quetire
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ñeewý. 7Teero tiirá, niipetira Je-
sucristore padeorá Macedoniap÷
niirä, ãno Acayap÷ niirä mŸã tii-
rére t÷orá, “cûã tiiróbirora tiiró
booa marðcãrß” jðððya. 8MŸãme-
na marð Õpý Jesuyé queti niipeti-
rop÷ sesajõãã. Macedonia, ãno
Acaya díc÷re sesaro tiiría. Niipe-
tiro macãrãp÷ mŸã Cõãmacýrß
padeorére masðtoacua. Teero tii-
rá, noãnópere wedemasðriga sáa.
9Cûã mŸã tiiréc÷tirere wedese-
ya. Ôsã mŸã p÷top÷ niirð, mŸã
ýsãrß ãñurõ tiiríguere wedeseya.
MŸã weerirare padeodúriguere
wedeseya. Teeré duu, Cõãmacý
catigŸ diamacû niigûpere padeó,
cýý dutirére tiiáyiro. 10Cõãmacý
cýý macý diarig÷p÷re masõrig÷
niiwð. Cýý macý ým÷äsep÷ niigû
p÷t÷aatiadarere ÷seniyuera tii-
áyiro. Cýýrä niið Jesús marð bayi-
ró ñañarõ netõbórirare netõnéri-
g÷.,12

Pablo Tesalónicap÷ buerigue

2 1MŸã yáa wederabiro niirä
ateré masðcu: Ôsã Tesalóni-

cap÷ niirã, bŸri peti niiririra nii-
wý. Ôsã wederiguere t÷orá, mŸã
pa÷ Jesuré padeowŸ. 2Ôsã mŸã
p÷top÷ jeaadari s÷guero, Filipos-
p÷ niiwý. ToopŸ niirð, too macã-
rã ýsãrß ñañarõ netõrï tii, ñañarõ
jððwã. MŸã teeré masðcu. MŸãya
macã macãrãcã ýsã wederiguere
cãmotád÷gamiwã. Cûã teero tii-
pacári, Cõãmacý ýsãrß wãcøtu-
tuare ticowi. Teero tiirá, cýýye
quetire wedew÷. 3MŸãrß wede-

ra, merßã wederiw÷. MŸã mena-
macãrã numiãrß ñañarõ ñeeape-
d÷garemena wedera mee tiiwŸ.
Tiiditóriw÷. 4Cõãmacý beserig÷
niiwð ýsãrß Jesuyé quetire wede-
adarare. Teero tiirá, wedea. Ba-
socá ýsãmena ÷seniãrõ jððrã mee
wedea; Cõãmacý marð wãcørére
masðgûpe ÷seniãrõ jððrã wedea.
5MŸã masðcu: Ôsã toopŸ niirã,
ãñurõ mŸãrß wedese jððditoriw÷.
Cõãmacý masðqui: MŸãrß buera,
niyeru mŸãrß ßmaãdara mee tii-
wŸ.

6_7Ôsã Cristo cýýyere wededu-
tig÷ beserira niiã. Teero tiirá,
“ýsãrß dutirábiro ðñaña” jðð duti-
masðbojðyu. Teeré dutiria. MŸã-
cãrß, ãpßrãrë teeré dutiria. MŸã-
rß ãñurõ tiiwŸ. MŸã p÷top÷ niirã,
sðcõ numiö coo põnarë maðröbiro
mŸãrß maðwû. 8MŸãrß ãñurére
boosärã, Cõãmacýye queti díc÷re
wederiw÷. Ôsã jeatuaro ýsã tii-
ápumasðrere tiiápuw÷, mŸãrß ba-
yiró maðrä. 9Ôsã toopŸ niirã pa-
deriguere mŸã wãcøcu. MŸãrß
Cõãmacýye quetire wedera, po-
tocöd÷gariw÷. Teero tiirá, ýsã
basiro padew÷. Ñamirï, bŸrecori,
yoari ýsã yaaadarere, ýsãrß d÷sa-
rénorß sãðädara padew÷.

10Ôsã tiiréc÷tiriguere mŸã ma-
sðcu. Cõãmacýcã masðqui. Ôsã
ñañarõ tiiró manirö, diamacûrã
tiiwŸ mŸã Jesuré padeorá ðñaco-
rop÷re. “Cûã wapa c÷oóya” jððrö
manirö niijãwý ýsã. 11_12MŸã
masðcu: Sðcý pac÷ cýý põnarë
wedero tiiróbirora ýsã mŸãcõrõ-
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rß wederucujãwý. Ãñurõ t÷gue-
ñaãrõ jððgý, wãcøtutuare mŸãrß
ticow÷. Cõãmacý põna tiiróbiro-
ra niirec÷tidutiw÷. MŸãrß Cõã-
macý cýý põna niiãrõ jððgý, bese-
rig÷ niiwð. Cõãmacý cýý dutiré
mŸãp÷re niirð tiiríg÷ niiwð; cýý
asibatére mŸãrß jeari tiiríg÷ nii-
wð.

13MŸã Cõãmacýye quetire we-
deri t÷orá, “Cõãmacý wedesere
niiã” jððrã, padeowŸ. “Basocá we-
desere mee niiã”, jðð masðjãwý.
Teero tiirá, mŸã padeorére wãcø-
rã, Cõãmacýrß ÷senire ticorucu-
jãã. Ôsã mŸãrß wederigue Cõã-
macý wedesere peti niiwý. Tee-
ména cýýrß padeorá mŸã niire-
c÷tire wasoa. 14MŸã Jesucristore
padeorí, mŸãya dita macãrã
mŸãrß ñañarõ netõrï tiiyíra. Je-
suré padeoré põnarð macãrã Ju-
deap÷ niirärß wáarirobirora wáa-
yiro mŸãrß. Judeap÷re cûãya we-
dera judíoa cûãrß ñañarõ netõrï
tiiyíra. 15Cûã judíoara marð Õpý
Jesuré sðãyíra; profetare sðãyíra;
ýsãrß cõãjãwã. Cõãmacýrß cúari
tiiíya. Niipetiramena cãmerïtuti-
re boojäya. 16Judíoa niihßrã ne-
tõärõ jððrã, ýsã Jesuyé quetire
wederi, cãmotáya. Cûã ñañaré
tiiré jõõpemena pairó peti wáaro
tiia. Cõãmacý cûã teero tiiré wa-
pa netõnéridojãqui sáa.

Pablo Tesalónica macãrãrß ðñagý

wáanemod÷gamirigue

17Ôsã mŸãrß cõãatiari sirogã,
máata mŸãrß ðñad÷gamiwý søcã.

Ôsãye õpýýrð ãno niipacari, mŸã
p÷top÷ yeeripønac÷tiw÷. ToopŸ-
re bayiró wáad÷gamiwý. 18Y÷÷
Pablo “wáag÷da” jððrucumiwý.
Ôsã toopŸ wáad÷garecõrõ Sata-
nás ýsãrß cãmotátu niiwð.
19_20MŸãrã niiã ýsãrß ÷senire ti-
corá. Teero tiirá, mŸãrß bayiró
ðñad÷gaga. Marð Õpý Jesús cýý
p÷t÷aatiri, cýýrß wedeada mŸã-
ye quetire. Biiro jððãda: “Ãniãrã
niiðya ýsãrß ÷senire ticorá. Cûãrß
bŸri peti m÷÷ye quetire wederi-
w÷. Cûã teeré t÷orá, m÷÷rß ãñu-
rõ padeowá. Teero tiirá, bayiró
÷seniã cûãmena”, jððãda Jesuré.,23

3 1MŸãye queti diamacû t÷o-
d÷gára, sðcãrðbírit÷ sáa. Tee-

ro tiirá, “ýsã p÷arä wáaweonoã-
rira niiãdacu ãno Atenasp÷” jðð-
wý. 2Teero jððrã, marð menamacý
Timoteore wáadutiw÷. Cýý Cõã-
macýrß padecotei Jesuyé quetire
wederémena. Cýýrß ticocow÷,
mŸãrß Jesuré padeonemó, wãcø-
tutuari tiiáro jððrã. 3_4Ãpßrä baso-
cá mŸã Jesuré padeorí ðñarã, ðña-
tuti, buijäcua. Cûã teero tiirí, Je-
suré padeodúrijããrõ jððrã, Timo-
teore wededutira ticocow÷. Ôsã
toopŸ niirã, mŸãrß ateré wedes÷-
guetoaw÷: “Marð Jesuré padeorá-
re ñañarõ netõrï tiiádacua”, jðð-
wý. Ôsã jððrirobirora wáaa. MŸã
teeré masðcu. 5Teero tiigŸ, wãcø
sðcãrðbíheg÷, mŸãye quetire née-
atidutiw÷, “¿padeomíð cûã?” jðð-
gý. Apetó tiigŸ, Satanás mŸãrß
wedesãjãjðyi; ýsã “bŸri peti bue-
jðyura” jðð wãcømit÷.
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Tesalónica macãrãye queti

6Mecýtígãrß Timoteo mŸã p÷-
top÷ ðñagý jeaarig÷ p÷t÷ajeaawð.
MŸãyere ãñuré queti néep÷t÷a-
jeai. MŸã Jesuré padeorucúrere,
mŸã ãñurõ cãmerï maðréc÷tirere
wedeawð. Ôsãrß maðrémena wã-
cørucujãyiro. Ôsãrß bayiró ðña-
d÷gaayiro ýsã mŸãrß ðñad÷garo-
birora. 7Teero tiirá, ýsã mŸã Je-
suré padeorucújãrð t÷orá, ñañarõ
netõpacára, wãcøtutuara niiã sø-
cã. 8Marð Õpýrß mŸã padeó wã-
cøtutuari t÷orá, ýsã yeerisãã sø-
cã. 9MŸã ýsãrß bayiró peti ÷seni-
rð tiijäã. Teero tiirá, ýsã Cõãma-
cýrß deero tii ÷senire ticopetima-
sðricu. 10Ñamirï, bŸrecori Cõã-
macýrß bayiró sãðrucújãã, mŸãrß
ðñad÷gara. MŸãrß Jesuyére we-
ded÷gaga, padeonemóãrõ jððrã.

11Cõãmacý marð Pac÷ basiro
marð Õpý Jesuména ýsãrß tiiápu-
aro mŸã p÷top÷ wáaadarere.
12Marð Õpý Jesús mŸãrß cãmerï
maðnemórð tiiáro. Ôsã mŸãrß mað-
röbirora mŸãcãrß niipetirare maðrï
tiiáro. 13Cýý teero tiirí, mŸã cýý
ãñurõ tiiápuremena wãcøtutuara,
wapa c÷ohéra niiãdacu Cõãmacý
marð Pac÷ ðñacorop÷re. Marð Õpý
Jesús cýýyaramena atibŸrecop÷
p÷t÷aatiri, teerora niiãdacu.,34

Cõãmacý t÷sarére tiidutírigue

4 1Mecýtígãrß Jesús wãmeme-
na mŸãrß wãcøtutuare ticoa

søcã. “Biiro tiiréc÷tiya” jððrére,
teero biiri Cõãmacý t÷sarére

mŸãrß wedew÷. Tee maqußrß tii-
áyiro. Teeré tiinemóña.

2Ôsã wederiguere mŸã masðcu.
Tee maqußrß wedera, Jesús marð
Õpý dutirémena mŸãrß wedew÷.
3Cõãmacý mŸãrß ñañaré manirä
niirð booquí. Teero tiirá, ãpßrã-
ména ñañarõ ñeeaperijãña.
4MŸãcõrõ quioníremena ñañaré
tiiëñorõ manirö wãmosía, n÷mo-
c÷tiya. MŸã teero tiirí ðñarã, ãpß-
rä “ãñurõ tiiíya” jððãdacua. 5Cõã-
macýrß masðhßrã tiiróbiro nu-
miärß ñañaré tiid÷gáremena ÷ga-
ripéarijãña. 6Ãpð n÷morß ñee-
apera, coo man÷rß ñañarõ tiirá
tiicú. Teeré tiiríjãña. Cõãmacý
tee tiiráre ñañarõ tiigŸdaqui ýsã
mŸãrß wederirobirora. 7Cõãma-
cý marðrß ñañaré tiiáro jððgý mee
beserig÷ niiwð. Ñañaré manirä
niirð booquí. 8Tee wederi boohé-
g÷no ýsãrß boohég÷ mee tiiquí;
Cõãmacý Espíritu Santore ticori-
g÷pere boohég÷ tiiquí.

9Cãmerï maðrére deero jóane-
momasðriga mŸãrß. Cõãmacý
mŸãrß cãmerï maðdutítoarig÷
niiwð. 10MŸã teerora tiiáyiro.
Niipetira Jesuré padeorá Mace-
donia macãrãrß maðäyiro. Maðpa-
cári, mŸãrß “bayiró maðnemóña”
jððcoa. 11“Ãñurõ niiãda”, jððña.
MŸãye niihßrere wedepatirijãña.
MŸãye maqußpere wãcø, ãñurõ
pade, niijãña. MŸãrß teeré duti-
toaw÷. 12MŸã padera, teeména
catiadacu, ãpßrãyére sãðrípacara.
MŸã teero tiirí, Jesuré padeohéra
mŸãrß ãñurõ wedeseadacua.
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Jesús p÷t÷aatiadare

13Diarirare wáaadare mŸã ma-
sðhßrã niirð booríga. Jesuré pa-
deorá diara, cýýmena niirã wáa-
adacua. MŸã teeré masðrã, Jesuré
padeorá diari, ãpßrä tiiróbiro no-
cõrõca boorituaricu. 14Marð Je-
sús diarig÷p÷ masãm÷ãriguere
padeojïrã, atecärß padeóa: Jesuré
padeorá diarirare Cõãmacý Jesu-
ré masõrirobirora cûãcãrß masõ-
gýdaqui.

15Marð Õpý Jesús wederiguere
mŸãrß wedera tiia: Jesús p÷t÷a-
atiri, cýýrß padeorá cýýrß bocara
wáaadacua. Cýýrß bocara, marð
catirá ãpßrä diarira s÷guero wáa-
ricu. 16Biirope wáaadacu: Marð
Õpý basiro ým÷äsep÷ diiátig÷da-
qui. Cýý diiátiri, ateré t÷oádacu:
Dutirémena wedesere, ángele
÷p÷tí macý peti wedesere, Cõã-
macýyaw÷ corneta b÷s÷ri t÷o-
ádacu. Teero wáari, Jesuré pa-
deoríra diarira masãs÷gueada-
cua. 17Cûã siro marð catirá õme-
b÷r÷árip÷ cûãmena néem÷ãwa-
noãdacu. ToopŸ Jesuré bocaada-
cu. Teero tiirá, cýýmena niirucu-
jããdacu. 18MŸã teeré cãmerï we-
deya. Teero tiirá, cãmerï wãcøtu-
tuari tiiádacu.,45

5 1Jesús p÷t÷aatiadari s÷gue-
rogã wáaadare maqußrß mŸã

masðcu. Teero tiigŸ, mŸãrß deero
tii wedenemomasðriga. 2MŸã
ãñurõ masðtoacu: Yaarépig÷ ña-
mip÷ atigŸbiro marð Õpý Jesús
p÷t÷aatig÷daqui. 3Basocá “ýsã

cuiro manirö ãñurõ niirec÷tijãã”
jðð wãcøbocua. Teero cûã wãcø-
pacari, wãcøña manirö pee ñaña-
ré cûãrß wáaadacu. Teerora biia,
sðcõ niipacó wðmagý apaadari s÷-
guero: Wãcøña manirö coo pøni-
ré t÷gueñan÷cãco. Tee ñañaré
wáaadarere netõrícua.

4MŸãpeja naðtðãrõp÷ niiräbiro
niiria. Teero tiirá, Jesús p÷t÷aati-
adari b÷reco jeari, yaarépig÷
mŸãrß ñeerð, ÷c÷árabiro wáari-
cu. 5MŸã niipetira bóero niirä,
bŸreco niiräbiro niijðrã, Cõãmacý
“tiigŸda” jððriguere wáan÷cãrð
ðñamasðã. Marð naðtðãrõ, ñamip÷
niiräbiro niirãjã, ðñamasðribocu.
6Marð cãniräbiro niirijããda. Ba-
socá Jesús p÷t÷aatiadarere wã-
cøhßrã, cãniräbiro niicua. Marð
cýý p÷t÷aatiadarere ãñurõ ðña-
corucujããda; marð tiirére ãñurõ
wãcø, niijããda. 7Cãnirä ñamirß
cãniïya. Cømurä ñamirß cømuø-
ya. 8Marðpeja bŸreco niiräbiro
niijðrã, marð tiirére ãñurõ wãcø,
niijããda. Sðcý cãmerïsðãrõp÷
wáag÷, cýýya õpýýrß cãmotág÷,
cõme sutirore sãñaqui. Cýý tiiró-
biro marð wãtðrß cãmotára, Cõã-
macýrß padeorucújããda; cãmerï
maðäda. Dupure cãmotág÷, cõ-
mecororé pesaqui. Cýý tiiróbiro
marð wãtðrß cãmotára, “Jesús
marðrß netõnérig÷ niiwð; cýýme-
na niirucujããdacu” jðð wãcøãda.
9Cõãmacý cýý ñañarõ tiiádara
meerß marðrß cüørig÷ niiwð. Ma-
rð Õpý Jesucristomena netõäda-
rare cüørig÷ niiwð. 10Jesús marð-
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rß diabosarig÷ niiwð. Teero tiirá,
marð catirá, diarira cýýmena nii-
rucujããdacu. 11Teero tiirá, mŸã
cãmerï wãcøtutuari tiiyá. Cãmerï
padeonemórð tiiyá mŸã tiirucú-
robirora.

Wedeyaponorigue

12MŸãrß bayiró wedea søcã.
MŸã menamacãrã Cõãmacýye
queti wederáre quioníremena
ðñaña. Cûã mŸãmena pade, mŸã
niiãdarere wede, mŸã ãñurõ tii-
ádarere wedeeya. 13MŸã cûã tii-
ápurere ðñarã, cûãrß mað, bayiró
padeoyá. MŸã cãmerï ãñurõ nii-
rec÷tiya.

14MŸãrß wãcøtutuare ticoa sø-
cã. Daderá niirärß cûã padeadare
maqußrß ãñurõ wedeya. Wãcøtu-
tuherare wãcøtutuari tiiyá. Wã-
cøbayiherare tiiápuya. Niipetira-
mena cúaro manirö ãñurõ niiña.

15MŸãrß ãpð ñañarõ tiirí, cýýrß
ñañarõ tiicãmérijãña. Ãñurépere
tiirucújãña mŸã menamacãrãme-
na, teero biiri niipetiramena.

16Øseniremena niirucujãña.
17Cõãmacýrß sãðrucújãña. 18MŸã-
rß wáarecõrõ Cõãmacýrß ÷senire
ticorucujãña. Cõãmacý teeré tiirí

booquí mŸã Jesucristore padeorá-
re.

19Espíritu Santo mŸã wãcøré-
p÷re wederi, cãmotárijãña. 20Es-
píritu Santo masðré ticorémena
wederére booríjã tiiríjãña.
21Ãpßrä wederére ãñurõ wãcø
beseya, “¿diamacû niið?” jððrã.
Ãñuré niirð, teeré tiiyá. 22Niipeti-
re ñañaré tiiríjãña.

23 Cõãmacý ãñurõ niirec÷tire-
re ticogŸ mŸãrß ñañaré manirä
niirð tiiáro. MŸã wãcørére, mŸã-
ye õpýýrðrß cotearo. MŸãrß wa-
pa c÷ohéra niirð tiiáro. Cýý tee-
ro tiiáro, tée marð Õpý Jesucris-
to p÷t÷aatirip÷. 24 Cõãmacý tee-
rora tiigŸdaqui. Cýý mŸãrß be-
serig÷ cýý jððrirobirora tiigŸ
niið.

25MŸãcã Cõãmacýrß ýsãrß sãð-
bosáya.

26Niipetira too macãrã Jesuré
padeoráre maðrémena ãñuduti-
coya.

27Marð Õpý dutirómena mŸãrß
wedea: Niipetira Jesuré padeorá-
re atipørë bueßñoña.

28Marð Õpý Jesucristo mŸãrß
ãñuré ticoaro.

Nocõrõrã niiã.
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